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See the notice on TED website

673767-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Vägbygge – “ТЕКУЩ РЕМОНТ НА УЛИЦИ И ОБЩИНСКИ ПЪТИЩА В НАСЕЛЕНИТЕ 
МЕСТА НА ОБЩИНА МАРИЦА ”
OJ S 189/2026 30/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА МАРИЦА
E-postadress: eve_b@abv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: “ТЕКУЩ РЕМОНТ НА УЛИЦИ И ОБЩИНСКИ ПЪТИЩА В НАСЕЛЕНИТЕ МЕСТА НА 
ОБЩИНА МАРИЦА ”
Beskrivning: В обхвата на дейностите, които ще се възлагат са: - текущ ремонт на 
съществуващи асфалтобетонови настилки, включващо изкърпване на единични дупки и 
деформации с плътен асфалтобетон, технологично, нивелетно фрезоване и 
пренастилане с горен асфалтобетонов пласт на локални повреди, корекция и подмяна 
на капаци за дъждоприемни и ревизионни шахти. - текущ ремонт на улици с неплътни 
настилки /смес от баластра, трошен камък , земни маси/, включващо разриване, 
профилиране с автогрейдер и пренастилане на участъци от тях с ново трошенокаменно 
покритие. Изкоп на земни маси и извозване.Уплътняване с вибрационен валяк и др. - 
текущ ремонт на общински пътища, включващо ремонт на асфалтова настилка- 
изкърпване на единични дупки и деформации, фрезоване на горен пласт и 
преасфалтиране на цялото пътно платно на компрометирани участъци и др. - 
съпътстващи на гореизброените строителни дейности. Всеки един обект от вътрешната 
улична мрежа и общински пътища, ще се изпълни в обем и съдържание, съгласно 
допълнително възлагане /възлагателно писмо/ от страна на Възложителя, с 
конкретизиране на определен обект и/или на съответната/съответните част/и от него, по 
отношение на който/които Възложителят изисква от Изпълнителя изпълнението на 
строително монтажни работи, в съответствие с приложена към Възлагателното писмо 
количествено-стойностна сметка, съгласно оферираните единични цени за видовете 
строителни дейности. Изпълнението на предвидените дейности стартира с подписване 
на двустранен протокол. Предвидените строително ремонтни дейности вклюват: – 
Текущ ремонт на вътрешна улична мрежа във всички 19 населени места на територията 
на община Марица - с.Костиево, с.Радиново,с.Бенковски, с.Войсил, с.Царацово, с.Труд, 
с.Строево, с.Граф Игнатиево, с.Динк, с.Крислово, с.Калековец, с.Войводиново, с.
Желязно, с.Трилистник, с.Скутаре, с.Рогош, с.Маноле, с.Манолско Конаре и с.Ясно поле; 
- Текущи ремонти по общински пътища В обхвата на текущи ремонти, попадат общински 
пътища, както следва : - ПътPDV1152 / участък Динк-Крислово-Желязно / ; - Път 
PDV1156 / с. Царацово – ІІІ-805/ ; - Път PDV1159 /Рогош – Трилистник- АМ”Тракия”/ ; - 
Път PDV1160 /Манолско Конаре-Ясно поле ; -Път PDV1191 /I-8/ Пловдив – граница общ.
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(Пловдив-Марица) – Войводиново - /II-56/; - Път PDV2155 /PDV1154, ж.п. Прелез 
Царацово- с.Царaцово/; - Път PDV PDV1161 / II-56/ п.в.Рогош – граница общ.(Марица-
Пловдив) – Пловдив; - Път PDV2157 /III-805, Бенковски-Съединение/ Войсил-жп гара 
Бенковски / PDV1153; Път PDV1154 /III-805, п.к. I-8 – Бенковски/ - граница общ. (Марица-
Пловдив) –Пловдив ; -Път в „Индустриална зона Радиново“; Забележка: В рамките на 
тригодишния срок за изпълнение предмета на настоящата обществена поръчка 
Възложителят има право да извършва промени в местонахождението на текущите 
ремонти, в зависимост от възникналите конкретни потребности. 3. ОБОБЩЕНИ 
ПРОГНОЗНИ КОЛИЧЕСТВА НА ОСНОВНИТЕ ВИДОВЕ СРР В ОБХВАТА НА ТЕКУЩИТЕ 
РЕМОНТИ НА УЛИЦИ, ОБЩИНСКИ ПЪТИЩА И ТРОТОАРИ Прогнозните количества на 
предвидените основни видове СРР за текущ ремонт на улици, общински пътища и 
тротоари в срока на договора, са както следва: А/ За улици с асфалтова настилка и 
паважна настилка. - Текущ ремонт на асф.настилки – около 10 000 кв.м. - Ремонт на 
съществуваща паважна настилка – 1000 кв.м; - Отводняване: - Подмяна на капаци за 
дъждоприемни шахти -40бр. - Подмяна на капаци на ревизионни шахти – 20бр. Б/ За 
улици с неплътна настилка /трошено каменна настилка, баластрена или настилка на 
земна основа/ . - Профилиране на земно легло и съществуваща трошенокаменна 
настилка с автогрейдер- около 66 000 м²; - Механизиран земен изкоп, включително 
натоварване и транспорт – около12 000м³; - Доставка и полагане на несортиран трошен 
камък за основа и пренастилане – около 9000м³; Предвидените улици за ремонт в 
населените места на община Марица са детайлно описании, вкл. с ориентировъчни 
количества, в Техническата спецификация.
Förfarandets identifierare: f74a64c3-426e-4270-96d0-60193a713cd3
Intern identifierare: 606522
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233120 Vägbygge

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Предвидените строително ремонтни дейности вклюват: – 
Текущ ремонт на вътрешна улична мрежа във всички 19 населени места на територията 
на община Марица - с.Костиево, с.Радиново,с.Бенковски, с.Войсил, с.Царацово, с.Труд, 
с.Строево, с.Граф Игнатиево, с.Динк, с.Крислово, с.Калековец, с.Войводиново, с.
Желязно, с.Трилистник, с.Скутаре, с.Рогош, с.Маноле, с.Манолско Конаре и с.Ясно поле; 
- Текущи ремонти по общински пътища В обхвата на текущи ремонти, попадат общински 
пътища, както следва : - ПътPDV1152 / участък Динк-Крислово-Желязно / ; - Път 
PDV1156 / с. Царацово – ІІІ-805/ ; - Път PDV1159 /Рогош – Трилистник- АМ”Тракия”/ ; - 
Път PDV1160 /Манолско Конаре-Ясно поле ; -Път PDV1191 /I-8/ Пловдив – граница общ.
(Пловдив-Марица) – Войводиново - /II-56/; - Път PDV2155 /PDV1154, ж.п. Прелез 
Царацово- с.Царaцово/; - Път PDV PDV1161 / II-56/ п.в.Рогош – граница общ.(Марица-
Пловдив) – Пловдив; - Път PDV2157 /III-805, Бенковски-Съединение/ Войсил-жп гара 
Бенковски / PDV1153; Път PDV1154 /III-805, п.к. I-8 – Бенковски/ - граница общ. (Марица-
Пловдив) –Пловдив ; -Път в „Индустриална зона Радиново“;

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 6 000 000,00 EUR
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2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Поръчката се открива при неосигурено финансиране с 
прилагане разпоредбата на чл. 114 ЗОП. 2. Предвижда се гаранция за обезпечаване 
изпълнението на договора в размер на 1% от прогнозната стойност на договора без 
ДДС, която се представя при условията на чл. 114, ал. 2 от ЗОП в срок до 7 дни след 
получаване на потвърждение от Възложителя за първото по ред осигурено 
финансиране по договора. 3. Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 
4 и т. 5 от ЗОП, възложителят отстранява от участие в процедурата: 1. кандидат или 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията; 2. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на предварително обявените 
условия за изпълнение на поръчката; 3. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; 4. кандидати или участници, които са свързани лица; 5. кандидат или 
участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително 
за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 
или 10 от ЗОП; 7. при наличие на обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие 
на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 8. при наличие на 
обстоятелствата по чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, 
освен ако не са налице изключенията по чл. 4 от същия закон. 9. при наличие на 
обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания (ЗАНН) 10. при наличие на обстоятелствата по чл. 5к, пар.1 от Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) 
Участникът се отстранява, ако се е опитал да : а/ повлияе на вземането на решение от 
страна на възложителя , свързано с отстраняването, подбора или възлагането , вкл. 
чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б/ получи 
информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка / чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП/
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Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: “ТЕКУЩ РЕМОНТ НА УЛИЦИ И ОБЩИНСКИ ПЪТИЩА В НАСЕЛЕНИТЕ МЕСТА НА 
ОБЩИНА МАРИЦА ”
Beskrivning: В обхвата на дейностите, които ще се възлагат са: - текущ ремонт на 
съществуващи асфалтобетонови настилки, включващо изкърпване на единични дупки и 
деформации с плътен асфалтобетон, технологично, нивелетно фрезоване и 
пренастилане с горен асфалтобетонов пласт на локални повреди, корекция и подмяна 
на капаци за дъждоприемни и ревизионни шахти. - текущ ремонт на улици с неплътни 
настилки /смес от баластра, трошен камък , земни маси/, включващо разриване, 
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профилиране с автогрейдер и пренастилане на участъци от тях с ново трошенокаменно 
покритие. Изкоп на земни маси и извозване.Уплътняване с вибрационен валяк и др. - 
текущ ремонт на общински пътища, включващо ремонт на асфалтова настилка- 
изкърпване на единични дупки и деформации, фрезоване на горен пласт и 
преасфалтиране на цялото пътно платно на компрометирани участъци и др. - 
съпътстващи на гореизброените строителни дейности. Всеки един обект от вътрешната 
улична мрежа и общински пътища, ще се изпълни в обем и съдържание, съгласно 
допълнително възлагане /възлагателно писмо/ от страна на Възложителя, с 
конкретизиране на определен обект и/или на съответната/съответните част/и от него, по 
отношение на който/които Възложителят изисква от Изпълнителя изпълнението на 
строително монтажни работи, в съответствие с приложена към Възлагателното писмо 
количествено-стойностна сметка, съгласно оферираните единични цени за видовете 
строителни дейности. Изпълнението на предвидените дейности стартира с подписване 
на двустранен протокол.
Intern identifierare: 606522

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233120 Vägbygge

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 36 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 6 000 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в обществената поръчка трябва да са 
вписани в Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камара на 
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строителите в България (КСБ) за изпълнение на строежи четвърта категория или да 
притежава регистрация в аналогичен професионален или търговски регистър в 
държавата, в която е установен, за участниците – чуждестранни лица. ДЕКЛАРИРАНЕ: 
При подаване на офертата, изпълнението на изискването се декларира в Част IV раздел 
А от ЕЕДОП, като се посочват и съответните национални бази данни, в които се 
съдържат декларираните обстоятелства, или се посочват компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е 
установен, са длъжни да предоставят информация. При условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП възложителят може да изиска документи, чрез които се доказва декларираната в 
ЕЕДОП информация – копие на Удостоверението за регистрация в ЦПРС или 
еквивалентен документ за чуждестранни участници, удостоверяващ правото да 
извършват такава дейност, издаден от компетентен орган на държава-членка на 
Европейския съюз или на друга държава-страна по Споразумението за Европейско 
икономическо пространство или на Конфедерация Швейцария. ДОКАЗВАНЕ: Преди 
сключване на договора, определеният за изпълнител, представя документите по 
предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП). В 
случай че определеният за изпълнител е чуждестранен участник, той трябва да 
представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата 
дейност в Република България, вкл. да представи валиден документ за регистрация в 
ЦПРС при Камарата на строителите в Република България за съответната група и 
категория строежи или да представи удостоверение за извършване на еднократна или 
временна услуга за конкретния строеж, съгласно чл. 25а от Закона за камарата на 
строителите, Забележка: Изискването уастниците в обществената поръчка да са 
вписани в Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камара на 
строителите в България (КСБ) за изпълнение на строежи четвърта категория или да 
притежава регистрация в аналогичен професионален или търговски регистър в 
държавата, в която е установен, за участниците – чуждестранни лица е обосновано с 
факта, че улиците и пътищата на територията на община Марица, предвидени сза 
текущи ремонти, са четвърта категория.

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в обществената поръчка следва да имат 
застраховка „Професионална отговорност“ за „строител“, съгласно чл. 171, ал. 1 от 
Закона за устройство на територията. За участник, установен/регистриран извън 
Република България застраховката за професионална отговорност следва да бъде 
еквивалентна на тази по чл. 171. ал. 1 от ЗУТ, съгласно законодателството на 
държавата, където е установен/регистриран участникът. Застрахователното покритие 
следва да съответства на обема и характера на поръчката, произтичащо от нормативен 
акт. Бележка: Съгласно чл. 171а. , ал.1 от ЗУ, изискването за застраховка за 
професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 не се прилага за лице от 
държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява на 
територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство.) В 
тези случаи, когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично 
рисковете възложителят може да изисква допълнителна застраховка или гаранция, 
която да обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 173, ал. 2 и чл. 174, ал. 1 от 
ЗУТ и при спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по 
предоставяне на услуги. Минимално ниво: Участникът трябва да притежава валидна 
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застраховка за професионална отговорност за извършване на СМР в размер не по-
малко от 51 129, 19 евро, респ. 100 000 лв., покриваща минималната застрахователна 
сума за строежи трета категория, съобразно чл. 5, ал. 2, т. 4 от Наредбата за условията 
и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството, или 
еквивалент. Удостоверяване: При подаване на офертата обстоятелствата по т.2.1.1. и 
2.1.2. се декларират в еЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел, Б. Икономическо и 
финансово състояние, точка 5, като се посочват данни (застрахователна сума, уеб 
адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа – №, вид 
на застрахованата дейност и срок на валидност) за наличие на валидна застраховка за 
„Професионална отговорност“ по чл.171 ал.1 от ЗУТ за „строител“, при лимит на 
отговорността, съгласно чл.5, ал.2, т.4 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството или еквивалентен 
документ /за чуждестранните лица/. В хипотезата на чл.67, ал.5 от ЗОП възложителят 
може да изиска от участниците по всяко време да представят всички или част от 
документите, на които участникът се позовава в еЕЕДОП. Доказване: При сключване на 
договора, участникът избран за изпълнител, следва да представи заверени копия на 
валидни застрахователни полици или еквивалентни застраховки за професионална 
отговорност, ако участникът е установен в друга държава – членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство /за 
чуждестранните лица/, съобразно декларираното в еЕЕДОП, а в случай, че срокът на 
валидност на полиците изтича до датата на подписване на договора – и заверени копия 
на новите застрахователни полици. Участниците в обществената поръчка следва да 
имат застраховка „Професионална отговорност“ за „строител“, съгласно чл. 171, ал. 1 от 
Закона за устройство на територията. За участник, установен/регистриран извън 
Република България застраховката за професионална отговорност следва да бъде 
еквивалентна на тази по чл. 171. ал. 1 от ЗУТ, съгласно законодателството на 
държавата, където е установен/регистриран участникът. Застрахователното покритие 
следва да съответства на обема и характера на поръчката, произтичащо от нормативен 
акт.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да има за последните три приключили 
финансови години реализиран минимален общ оборот в размер на не по-малко от 3 000 
000 /три милиона/ евро, изчислен на база годишните обороти; Информацията може да 
обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът или 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Удостоверяване: При подаване на 
офертата обстоятелството се декларира в съответното поле на еЕЕДОП, в Част IV: 
Критерии за подбор, раздел, Б. Икономическо и финансово състояние, като се посочва 
за последните три приключили финансови години реализираният конкретен оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Доказване: Изискването се доказва при 
сключване на договора с представяне на един или няколко от следните документ: 
удостоверения от банки; годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен; справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката. Когато по основателна причина кандидат или участник не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Kriterium: Finansiellt förhållande
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Beskrivning av urvalskriterium: Изискване на положително съотношение между 
определени активи и пасиви за последната приключила финансова година /към 
31.12.2025 г./ участниците следва да са постигнали положително съотношение между 
определени активи и пасиви, както следва: 1. Коефициент на обща ликвидност (К ол) – 
на стойност не по-малко от 1,5 Указания! Показателят се изчислява въз основа на данни 
(в хил. лв.) от счетоводния баланс към 31 декември 2025 г. по следната формула: 
където: К ол е коефициентът на обща ликвидност; ТА – сумата на текущите активи 
(краткотрайни/краткосрочни); всички активи, придобити с цел да бъдат използвани или 
реализирани в срок от една и над една година съобразно оперативния цикъл на 
предприятието. Оперативен цикъл на предприятието е времето от придобиването на 
активите (суровини, материали и др.), които влизат в процес на преработка, до 
реализацията на създадения продукт в парични средства или в парични еквиваленти. ТЗ 
– сумата на текущите задължения (текущи пасиви); всички задължения, които следва да 
бъдат погасени в срок до една година. 1.1.1. Сума на текущите активи (ТА) Определя се 
като сбор от обобщените данни (в хил. лв.), посочени в съответните статии на Актива на 
счетоводния баланс към 31 декември на съответната година, изброени, както следва: 
1.1.1.1. Материални запаси – общи (включително тези, които съобразно оперативния 
цикъл ще бъдат използвани/реализирани над една година), в т.ч.: 1.1.1.1.1. суровини и 
материали; 1.1.1.1.2. незавършено производство; 1.1.1.1.3. продукция и стоки; 1.1.1.1.4. 
предоставени аванси. 1.1.1.2. Вземания – общо, в т. ч.: 1.1.1.2.1. вземания от клиенти и 
доставчици до една година; 1.1.1.2.2. вземания от предприятия от група до една година; 
1.1.1.2.3. вземания, свързани с асоциирани и смесени предприятия до една година; 
1.1.1.2.4. други вземания (независимо от източника) до една година; 1.1.1.3. 
Краткосрочни инвестиции – общо, в т. ч.: 1.1.1.3.1. акции и дялове в предприятия от 
група; 1.1.1.3.2. изкупени собствени акции (номинална стойност); 1.1.1.3.3. други 
инвестиции (акции, облигации, инвестиционни имоти и др.); 1.1.1.4. Парични средства – 
общо, в т. ч.: 1.1.1.4.1. парични средства (без блокираните) в каси и банкови сметки (в 
страната и в чужбина); 1.1.1.4.2. парични еквиваленти (краткосрочни високоликвидни 
вложения, лесно обратими в парични суми, като чекове, полици, държавни ценни книги и 
др.). 1.1.2. Сума на текущите (краткосрочните) задължения (ТЗ): Определя се като сбор 
от обобщените данни (в хил. лв.), посочени в съответните статии на Пасива на 
счетоводния баланс към 31 декември на съответната година, изброени, както следва: 
1.1.2.1. задължения към финансови предприятия със срок на погасяване до една година 
(независимо от това, дали срокът на задължението е над една година); 1.1.2.2. 
облигационни заеми със срок на погасяване до една година (включително 
конвертируемите); 1.1.2.3. получени аванси със срок за уреждане до една година; 
1.1.2.4. задължения към доставчици със срок на погасяване до една година; 1.1.2.5. 
задължения по полици със срок на погасяване до една година (задължения по 
менителници, запис на заповед и др.); 1.1.2.6. задължения към предприятия от група със 
срок на погасяване до една година; 1.1.2.7. задължения, свързани с асоциирани и 
смесени предприятия, със срок на погасяване до една година; 1.1.2.8. други задължения 
със срок на погасяване до една година – общо, в т. ч.: 1.1.2.8.1. задължения към 
персонала със срок на погасяване до една година; 1.1.2.8.2. осигурителни и данъчни 
задължения със срок на погасяване до една година; 1.1.2.8.3. задължения за лихви, 
глоби, неустойки и други икономически санкции със срок на погасяване до една година. 
2. Коефициент на бърза ликвидност (К бл) – на стойност не по-малко от 1. Указания! 
Показателят се изчислява въз основа на данни (в хил. лв.) от счетоводния баланс към 
31 декември 2025 г. по следната формула: където: К бл е коефициентът на бърза 
ликвидност. 1.2.1. Вземания със срок на получаване до една година – общо, в т. ч.: 
1.2.1.1. вземания от клиенти и доставчици до една година; 1.2.1.2. вземания от 
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предприятия от група до една година; 1.2.1.3. вземания, свързани с асоциирани и 
смесени предприятия, до една година; 1.2.1.4. други вземания (независимо от 
източника) до една година. 1.2.2. Краткосрочни инвестиции – общо, в т. ч.: 1.2.2.1. акции 
и дялове в предприятия от група; 1.2.2.2. изкупени собствени акции (номинална 
стойност); 1.2.2.3. други инвестиции (акции, облигации, инвестиционни имоти и др.). 
1.2.3. Парични средства – общо, в т. ч.: 1.2.3.1. парични средства (без блокираните) в 
каси и банкови сметки (в страната и в чужбина); 1.2.3.2. парични еквиваленти 
(краткосрочни високоликвидни вложения, лесно обратими в парични суми, като чекове, 
полици, държавни ценни книги и др.). 1.2.4. Текущи задължения (ТЗ) – сумата на 
посочените в т. 1.1.2. При подаване на офертата участниците декларират 
съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на ЕЕДОП в част IV. 
„Критерии за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“. Информацията 
се подава въз основа на счетоводния баланс към 31.12.2025 г. Преди сключване на 
договора, участникът определен за изпълнител, представя годишния финансов отчети 
за финансовата 2025 г., в т.ч. счетоводния баланс към същия.

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет, 
идентичен или сходен с този поръчката през последните 5 (пет) години, считано от 
датата на подаване на офертата. Минимално ниво: участникът да е изпълнил 
строителни дейности поне на един обект с предмет, идентичен или сходен с този на 
поръчката. Забележка: Под „строителство, идентично или сходно“ с предмета на 
поръчката следва да се разбира: изграждане/основен ремонт /реконструкция/ 
рехабилитация/поддържане на пътища/улици, текущ ремонт на пътища/улици и/или 
съоръжения към тях. Възложителят не поставя изискване за обем на изпълненото 
строителство. Удостоверяване: При подаване на офертата обстоятелството се 
декларира в съответното поле от еЕЕДОП, в Част IV: Критерии за подбор, раздел В. 
Технически и професионални способности с посочване и описание на строително-
монтажните дейности (предмета), стойността, датата, на която е приключило 
изпълнението, мястото, вида и лице, за което е изпълнено строителството 
(възложител). В хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от 
участниците по всяко време да представят всички или част от документите, на които 
участникът се позовава в еЕЕДОП. Доказване: При сключване на договора, участникът 
избран за изпълнител, следва да представи Списък на строителството, идентично или 
сходно с предмета на обществената поръчка, съобразно декларираното в еЕЕДОП, 
придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, 
на която е приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да разполага с персонал за изпълнение 
на поръчката, включващ най-малко: Минимално ниво: а) Ръководител екип - Инженер с 
образователна степен „магистър”, специалност „Пътно строителство” или еквивалентна; 
б) Технически ръководител - да притежава степен на образование, отговаряща на 
изискванията на чл. 163а, ал. 4 от ЗУТ или еквивалент; Забележка: При използването на 
експерти – чуждестранни лица, доказването на съответствие с поставените изисквания 
за образователно – квалификационна степен се удостоверява и с посочване на 
еквивалентни на изброените по-горе специалности. Под „еквивалентна специалност” 
следва да се разбира, придобито образование или специалност, приравнени към 
посочените. Приравнени са специалностите, при които учебната програма на 
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специалността покрива най-малко 80 на сто от учебната програма на някоя от 
специалностите посочените по-горе. Под „еквивалентно образование” следва да се 
разбира специалност, получена в чуждестранно учебно заведение в еквивалентни на 
тези области специалности по смисъла на ПМС 125 от 24.06.2002 г. за утвърждаване 
Класификатор на областите на висше образование и професионалните направления. 
Под „еквивалентно обучение“ следва да се разбира обучение, проведено от 
чуждестранен обучител на теми, еквивалентни на изискваните за съответните позиции. 
Един експерт може да съвместява повече от една позиция от изискуемия технически 
екип за изпълнение на поръчката. Удостоверяване: При подаване на офертата, 
съответствие с изискването се декларира в съответното поле от еЕЕДОП, в Част IV 
Критерии за подбор, Раздел В „Технически и професионални способности“ от еЕЕДОП с 
посочване на информация за професионалната компетентност на лицата: - 
образованието или професионалната квалификация на предложените експерти, учебно 
заведение, където е придобито образованието или квалификацията, номер и дата на 
издаване на документа, удостоверяващ придобитото образование или квалификация; В 
хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да изиска от участниците по 
всяко време да представят всички или част от документите, на които участникът се 
позовава в еЕЕДОП. Доказване: При сключване на договора участникът, избран за 
изпълнител, следва да представи Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката 
и на ръководния състав, който ще отговаря за изпълнението, в който е посочена 
професионалната компетентност на лицата, съобразно декларираните в еЕЕДОП 
обстоятелства, както и документи, които доказват професионална компетентност на 
лицата.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да притежава въведена система за 
управление на качеството съгласно стандарт EN ISO 9001:2015 „Системи за управление 
на качеството” или еквивалент; Обхватът на внедрената система трябва да е за 
строителни дейности в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Под “сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката” следва да се разбира СМР за изпълнение на пътни 
работи. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В този случай участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изисканите. Удостоверяване: Участникът попълва поле 
раздел Г: Стандарти за осигуряване на качеството в Част IV: Критерии за подбор от 
ЕЕДОП, като по отношение на притежавания от него Сертификат за прилагане на 
горепосочения стандарт впише информация относно: (1) наименование на стандарта, 
който прилага, (2) неговия обхват, (3) дата на издаване, срокът му на валидност и (5) 
публичния регистър, в които се съдържа информация за наличието на този сертификат 
(в случай на приложимост). Доказване: Участникът избран за изпълнител, преди 
сключване на договора за изпълнение следва да представи заверено копие от 
декларирания сертификат (ако не е бил представен по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Оценката на офертата се извършва на база единичните цени на отделните 
видове СМР без ДДС, като максималният брой точки, които могат да получат 
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участниците е 100 точки, по следната формула: К1 = (∑ (i1÷ i53) х (EЦсмрi min/EЦсмрi х 
Рi)) х 100 т. където: EЦсмрi – единична цена на определен вид СМР, предложена от 
участника спрямо когото се прилага формулата, съгласно ценовото му предложение; 
EЦсмрi min – най-ниската предложена цена за същия вид СМР, съгласно ценовите 
предложения на всички участници в процедурата; i – номер на вид СМР, където i е в 
границите от 1 до 53 Рi – относителна тежест изразена в проценти на цената за 
извършване на конкретния вид СМР, която е разпределена в таблица приложена към 
настоящата документация и представляваща неразделна част от същата.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/606522
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/606522
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 02/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 04/11/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалби се подават по реда и в срока по чл. 197, ал.1, т.
1 ЗОП.
Webbadress för skattelagstiftning: http://www.nap.bg/
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/606522
https://app.eop.bg/today/606522
http://www.nap.bg/
https://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА МАРИЦА
Registreringsnummer: 000472182
Postadress: бул. Марица № 57А
Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4003
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Евелина Русчева Божикова
E-postadress: eve_b@abv.bg
Tfn: +359 888204455
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2381
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 170cb1e0-8987-4d99-bc3b-d64d61d9c431  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 29/09/2026 11:15:14 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 673767-2026
EUT S-nummer: 189/2026
Publiceringsdatum: 30/09/2026
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